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Napadooiaki Kumrpiakni Evéupacia
O BPAKAZ

e Topeia TTaPAAANAN PE TNV KUTTPIOKN Yuvaikeia eviupaaia Kail n avopikr dEXONKE, ECENIKTIKA,
avTioToIxeg emMOPAcelg. ‘ETol, amd 1o TéAog Tng Ppaykokpatiag kal JETE SIapop@wVEl OTABEPE pIa
OUYKEKPIPEVN YPANUN KOI, XPNOIHOTIOIWVTAG TIG iBIEG TIPWTEG UAEG, avaTTTUoaEl Kal TNV idIa
dlaxpovikoTnTa PEXPI Kal To 1974. Katd Tov id1o TpoTTo AoITTéV Kal n avOpIkr) auTh KUTTPIOKH evduuaagia
KaBIEpWONKE WG N KaT £6oXNV Adikn, TTapadoaiakr avdpikA evdupacia Tng KUTrpou, dppnkTa depévn P
Tn Adikr pag TTapddoaon Kai TIG TTOAITIOTIKEG Hag EKONAWOEIG.

2TV avTpIKf QOpPEeCIG dev UTTAPYXOUV GNUAVTIKEG TTapaAlayEg aTrd TTeploxr o€ TTepioxr. Baaikd pépog
NG Popeaidg n TTapadoaiakr Bpdka atéd 3 @UAa Ueaacpa, f yia va gival o ouvTwTA atod 40 TTAXEIS.
To Upaopa ATav BapBakepd ae pauvpo (yia Toug NAIKIWPEVOUG) 1) OKOUPO PTTAE XpWHa (yia TOUG VEOUG).
A6 péoa 1o owPPaKo ATav Aeukod, BauBakepd Kal aTo idlo TePITTOU oXAUa KE TN BPdKa, yia va
TIPOETOINACEI TO POUCKWUE TNG. MAvw aTd TN BpdKa PopIdTAV KABNPEPIVA KOVTO GAKAKI, TO JINTTOUVI,
até BapBakepd piyé UPaoua, e OXIOTA PAVIKIA, TTOU EKAEIVE UTTPOOTA PE KOUPTTIA Kal BnAiég. Ma 1o
YI0PTIVA (XEIMEPIV) EPPAVION, POPIOTAV ETTIONG TO YIAEKO, XWPIG Pavikia (0 «kKavOOoUpPdG») atrd To
KaAUTEPO pIyE Upaopa i atrd BeAoUdo UTTAE ) KOKKIVN TGOXA. Eixe KévTnua oTIG GKPESG, aTNV TTAATN Kal
oTnv To€TTN. To KaAoKaipIvd YIAEKO, O «TTEPIKOG», YIVOTAV aTTG GOTTPO UPAVTS KEVTNHA HE XPWHATIOTEG
TIETPOUAEG.

Kdatw a1md 10 {IuTToUVI QOPISTAV TO TTOUKAMIOO, BapBaKePO, OKOUPOXPWHO PIYE TIG KABNUEPIVEG Kal
METAEWTO YIO TN YIOPTIVA 1/} YOUTTPIATIKN QOPECIA. To peTawTd autéd Ugaoua atmmokaAoloav
«TTOUPOUVTEiKKIVY». Z€ KATTOIEG TTEPIOXEG, (MeTaopia) popolaav KATw aTTd TO TTOUKAWIOO, KATAoapKa,
Bappakepn @avéAa To kKaAokaipl | pEGAAIVN Tov XelMwva. ZTn péan €devav yia {wvn Tn «waTpay, aTrd
paupo, HaAAIvo dipiTo ueavTd yia Toug NAIKIWPEVOUG Kal KOKKIVO YIa TOUG VEOUG. TIG yIOpTEG A akdun Kal
TN PEPO TOU YGHOU TOUG, OI VEOI POpoUaayV Kal HETAGWTH «{WaTpax», TO «TAPATTOUAOU]I».

2710 KEPAAI popolaav TTaAaidTEPA HavTiAl TTEPITUAIYPEVO YUpw - YOpw. To yauTTpIdTiko ATV
JwnPOXPWHO SIOKOOUNUEVO OTIG BKPEG PE daVTEAA aTTO BEAOVAKI 1) AETITO KAWOT.

H @opeaid oAokAnpwvoTav pe TIG YTTOTEG, TIG «TTODIVEG» i} «TOAYKAPOTTOdIVEGY aTTO dEPUA aiyag, PE
XOVTPEG OOAEG, OTTAIGEVEG PE KAp@Id, YIa TTpooTagia aTrd Ta @idia. ZTIG TTOAEIG popoucav TIG
«@PAYKOTTOdIVEG» i} TTATTOUTOIO 1 «OKAPTIEGY.

Znueiwaon: Xprnon mAnpogopiwv até Tn peAéTn TNG YTrnpeaiag Kutrpiaknig XeipoTexviag Tou YTroupyeiou
Eptropiou Biounyaviag kai Toupiopou.




Traditional Costume of Cyprus-VRAKAS

Like the traditional women’s costume, men’s dress gradually developed as outside influences affected it.
But, from the end of Frankish rule onwards, it steadily took on a specific style and, using the same
fabrics, retained the look which lasted until 1974. In the same way, this Cypriot men’s style of dress
became the accepted traditional folk costume, firmly linked to our folk tradition and our cultural events.

The men’s costume shows no significant variations from district to district. The basic element of the
traditional dress was the ‘vraka’, made of three pieces of material or, for the most impressively large
ones, as much as 18 metres. The fabric was cotton in black (for the elderly) and dark blue (for the
younger men). Under this, white, cotton drawers approximately the same shape as the ‘vraka’ were
worn so as to help it flare out. Over the ‘vraka’ in their everyday activities the men wore a short jacket
(‘zimpouni’) made of striped cotton material with slit sleeves which buttoned up at the front. For a more
formal (winter) appearance, a sleeveless waistcoat (‘kansourmas”) of the best striped material or blue
velvet or red felt was worn. It was embroidered around the edges, on the back and on the pocket. The
summer waistcoat (‘perikos’) was made from white woven material embroidered with coloured beads.

Beneath the ‘zimpouni’ a dark-coloured cotton shirt was worn for everyday use and a silk one for special
occasions and as part of a bridegroom’s wedding ouffit. This silk material was called ‘pourountzikkin.’ In
some areas such as Mesaoria, under their shirt men wore a cotton vest in summer and a woollen one in
winter. At the waist they tied a sash made of woven woollen dimity, black for the elderly and red for the
younger men. On special occasions and even on their wedding day, young men would wear a silk sash
known in Cypriot dialect as a ‘tarapoulouzi.’

The men wore a scarf wrapped around their head. The wedding headgear was brightly-coloured and
decorated at the edges with a delicate style of lace.

The men’s outfit was completed by goatskin boots, known as ‘podines’ or ‘tsangaropodines’ with thick
soles reinforced with nails as protection against snakes. In town, men wore such boots or shoes known
as ‘scarpes.’

Note: Information from the study by the Cyprus Handicraft Service of the Ministry of Commerce, Industry
and Tourism.



